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翻訳ボランテイアを
募集しています。

NPO シニアの再チャレンジを⽀援する会

（フィリピンに本をおくる会の活動）

フィリピンに本をおくる会の活動
（フィリピン⼭岳地帯の⼦供たちに絵本を届け、本を読む喜びを送り届けています。）

⽇本語の絵本をタガログ語に翻訳 翻訳ラベルを⽇本の絵本に貼り、タガロ
グ語の絵本とします。

翻訳した絵本と共に⽣活物資を現地に
届けます。（通常年に２回程度）

今回の募集はこちらの部分です。

NPO シニアノ再チャレンジを⽀援する会（フィリピンに本をおくる会の活動） 2
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フィリピンに本をおくる会の活動とは
（フィリピンに本をおくる会の活動の内容は下記に⽰す通りです。）

あむあむの会
編み物製作・販売 （フィリピンに本をおくる会の活動）

ボランテイア⽀援 書籍調達・翻訳・発送

フィリピン マガタの⼦どもたち

第1・第２・第３図書館建設運営
及び地域18校へ絵本の寄贈
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タガログ語翻訳作業のプロセス
（ﾎﾞﾗﾝﾃｲｱを募集するのは絵本を翻訳し、翻訳データを作成し保管する作業です。）

STEP１
G-DRIVE上の所定フォルダー内に
絵本（PDF)が保管されます。（こ
れが翻訳原稿です。）

STEP2
PDFで保管された絵本を⾒ながら、タガ
ログ語翻訳を⾏います。なお翻訳ツール
はWORDを利⽤し記録してください。

STEP4
2.提出⽤フォルダ内の指定のホル
ダー内に⽂書を保管し提出してく
ださい。

・ 翻訳作業は1冊1,500YENとします。

・１回の翻訳は10冊を⽬途にお渡しします。

・ この作業は全てネット上での対応で⾏います。

ボランテイアのお願い

＊⽀援いただける⽅には事前ZOOM等で説明いたします。
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翻訳絵本は、本によって⽂字数が⼤きく異なる為、偏ることのないように調整します。

STEP3
翻訳⽂書の名前は対象の絵
本と同じ名前で作成し、⽂書
内のヘッダーにも翻訳⽂書名
を記載してください。

CHECK
翻訳頂いた原稿は、現地スタッフ
等により妥当性チェックします。NG
の場合、修正をお願いすることも
あります。
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翻訳ラベルを作成しタガログ語の絵本を作成します。
STEP１
・翻訳データから、本のレイアウトに合わせ、翻訳ラベルを作成します。
・翻訳ラベルのPRINTは、A4 ノーカットマルチプリンタラベル（⽚⾯糊付け）を使⽤します。

（前のプロセスでの作業）
絵本のPDFを参照し、翻訳データを作成
し、所定のホルダーに保管します。

STEP２
・プリントされた翻訳ラベルをカットし、絵本
に貼り付けタガログ語絵本を作成します。
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＊この作業はシニアのボランテイアの皆様
にお願いする作業です。
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翻訳した絵本と共に⽣活物資を現地に届けます。
（通常年に２回程度船便にて発送いたします。）

翻訳した絵本
（タガログ語）

絵本や漫画
（英語）

＋ 日常生活用品

(生活用品現地からのリクエスト）
販売可能なもの-子供服、石鹸、靴、バッグ
販売不可のもの-特大の服、シルクの服、ジーパン、ネックレス等

日常生活品は現地マーケットUKAY-UKAYで販売します。

・翻訳絵本はＭＳ-Accessで台帳管理しています。
・本の発送には、1冊ずつ管理ラベルの貼り付け、Packing listを準備
します。（M S-Accessで管理のデータより発行します。）

・1回の発送で概ね200冊程度の絵本を発送します。

M S-Accessでデータ管理

Forex japan指定のPacking list

Forexjapanの海運により、現地には
1ヶ月程度で到着します。
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フィリピンに本をおくる
会の活動について

NPO シニアの再チャレンジを⽀援する会

（フィリピンに本をおくる会の活動）

（活動紹介します。）

NPO シニアノ再チャレンジを⽀援する会（フィリピンに本をおくる会の活動）

フィリピンに本をおくる会の活動の地域
（私たちが⽀援を送るマガタは下記の地域に存在します。）

M agata in Tanay Rizal Philipines

3 libraries (M agata,Ratong,M anggahan)and 18 primary 
schools in the area 

・M agata

About 100km from maynila
（It takes a day due to poor transportation）
M aynila（by car⇒）M anggahan（on foot➾）M agata

8

7

8



2021/6/23

5
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フィリピンに本をおくる会の活動(図書館で本を読む⼦供たち）
（私たちが翻訳し、現地に送った絵本を図書館で本を読む⼦供たちです。）
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フィリピンに本をおくる会の活動を⽀える現地スタッフ
（図書館の運営は現地のスタッフにより⽀えられています。）
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NPO シニアノ再チャレンジを⽀援する会（フィリピンに本をおくる会の活動） 11

・”さいちゃれ”では、生活品の支援、寄付金送金、図書館の修復支援の為の支援活動
を行いました。

フィリピンに本をおくる会の活動（現地台⾵被害⽀援）
（2020年現地フィリピンではコロナだけでなく3つの巨⼤台⾵が現地を襲い⼤きな被害をもたらしました）

台風により流された橋 水害を受けた村の様子
現在のタナイへの道
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現地図書館は避難所として活⽤、さいちゃれの⽀援物資は現地ボランテイアによって156家庭に
再配分されました。

フィリピンに本をおくる会の活動（現地⽀援の様⼦）
(私たちが送り届けた⽣活⽤品は、⽀援物資として活⽤されました。）

避難所として活用された図書館

支援物資再配分の模様
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NPO シニアノ再チャレンジを⽀援する会（フィリピンに本をおくる会の活動） 13

フィリピンに本をおくる会の活動(2021年の活動予定）
(2021年には⽼朽したマガタ第⼆図書館の再建県計画を⽴案します。）

⽼朽化したマガタ第⼆図書館の再建計画を具体化します。

・活動の更なるＩＣＴ化とデータナレッジ化を推進します。

・活動の多世代化と多様化を推進します。

M agataLibrary 2
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フィリピンに本をおくる会の活動（その他の活動）
(活動⽀援及び広報活動として次のような活動も私たちは展開しています。）

（活動支援）
・あむあむニット販売会を開催します。（資金活動として開催、2020-2021年は、コロナ感染の影響により活動縮小）

・ニット商品を販売するネットショップを開設しました。（対面販売活動の補完として開設、2021年本格運用を予定）

・初心者向けニット教室を開催します。（2021年10月、豊島区千早kate salonを活用し、開講予定）

（広報活動）
・活動通信を発行し、活動を内容を紹介します。（定時発行年2回 決算報告 年1回発行）

・Webサイトを活用し、活動内容、現地状況等の最新状況を広報します。

・現地で制作するマガタ村の紙芝居を紹介します。（日本子どもの本研究会への出典、Youtubeでの動画制作）
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さいちゃれは

Address : https://senior-rechallenge.jimdo.com/ E-mail : seniorrechallenge2@gmail.com 

シニアが再チャレンジに踏み出す⼀歩を⽀援します
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